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Газета "Новая Греция и Новый Крит" - Newspapers The New Greece/Crete 

/ Εφημερίδα «ΝΕΑ ΕΛΛΑΔΑ & ΝΕΑ ΚΡΗΤΗ» - Newspapers The New 

Greece/Crete  

Публикация о нашем вечере, проведенном в Гимназии ЭЛЛАДА в субботу 

28 октября 2023г., посвященном Национальному Дню Греческого Народа, 

Дню ОХИ, натиску итало-фашисткой агрессии в октябре 1940 года !!! 

 

https://thenewgreece.com/dont-miss/i-want-my-grandchildren-to-know-the-history-of-our-

homeland/  

 

ГАЗЕТА NEWSPAPER 

 

Новый Крит 
Μια νέα ματιά στην Κρήτη 
 

TheNewCrete > Cобытия > «Я хочу, чтоб мои внуки знали историю нашей родины…» 

«Я хочу, чтоб мои внуки знали историю 

нашей родины…» 
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Эти слова гостьи-гречанки стали девизом вечера, устроенного Греческим культурным 

центром (при участии Московского общества греков) в честь Дня Охи в московской гимназии 

«Эллада». 

Одно дело – учебники, сухие факты и числа. Другое – строчки из писем солдат с албанского 

фронта: 

«Дорогая моя мама! Пишу тебе, находясь в горах Албании. Здесь постоянно холодно – мы 

замерзли. Прячемся в пещерах. Но не сдаемся в надежде на то, что Пресвятая Богородица даст 

нам силы и храбрость, чтобы одержать победу над итальянцами…» 

Письма читают под музыку «Белых журавлей» на русском и греческом, студенты курсов 

греческого языка и гости из Греции. Волей-неволей приходит мысль о том, что те солдаты в 

1940-м были немногим старше этих ребят. И каждого ждала мама… 

Голоса солистов хора византийского пения волнами плывут по залу, просветляя общую 

печаль и закрепляя в памяти связь свободы и борьбы за нее, веры и стойкости. 
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Видеокадры на большом экране переносят в 1940-й, на албанскую границу, где армию 

фашисткой Италии сдерживают греческие части. Они уступают противнику в численности и 

вооружении, но не в пример сильнее духом: они защищают родную землю и верят в защиту 

Богородицы… 

Не в первый раз организаторам вечера и режиссеру действа Теодоре Янницы удалось создать 

лирическую драму с таким эмоциональным воздействием и на зрителей, и на участников. 
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«В горах Пинда, на границе с Албанией сыны Эллады сражались за свободу, независимость, 

национальный суверенитет, территориальную целостность, а также – за человеческое 

достоинство, за правду…» – напоминает Теодора Янницы. 

На лицах взрослых зрителей – гордость, юные впитывают все происходящее как губка, 

накрепко оставляя в памяти: именно Греция впервые остановила победное шествие фашизма 

по Европе, именно маленькая Греция показала миру, что сопротивляться «коричневой чуме» 

можно и должно. 

Среди имен героев тех дней – имя Электры Апостолу, «символа женского греческого 

Сопротивления». И каково же было удивление многих зрителей, когда ведущая представила 

«героическую дочь героических родителей», дочь Электры – москвичку Агни Сидериду! 
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– Я очень рада, что День Охи отмечается в нашем обществе (греческой диаспоре – прим.ред.), 

– говорит «одна из самых активных и глубоких участников греческого движения»… – 

Хотелось бы, чтобы все греки Москвы помнили свою историческую родину и приходили на 

этот праздник… Я горжусь своими родителями. И хочу, чтоб мои внуки знали их историю и 

историю Греции. 

И полушутя-полусерьезно обращается к внучке в зале: «Слышишь, Соня?» 
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Вторая внучка – Лиза, участница действа (и «украшение вечера», по словам ведущей), 

улыбается в ответ. А зрители уверены, что иначе и быть не может с такой-то бабушкой! И что 

вместе с внуками Агни Сидериду любовь к Греции и знание ее истории впитают многие их 

ровесники, в том числе благодаря стараниям Греческого культурного центра и Московского 

общества греков. 

Светлана Зайцева 

28 октября 2023 
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 Αγαπητοί φίλοι, 

Εφημερίδα «ΝΕΑ ΕΛΛΑΔΑ & ΝΕΑ ΚΡΗΤΗ» - Newspapers The New 

Greece/Crete. 

Δημοσίευση για τη βραδιά μας που πραγματοποιήθηκε στο Γυμνάσιο ΕΛΛΑΔΑ 

το Σάββατο 28 Οκτωβρίου 2023, αφιερωμένη στην Εθνική Ημέρα του 

Ελληνικού Λαού, την Ημέρα του OΧI, τη νικηφόρα προέλαση του ελληνικού 

στρατού στο μέτωπο της Αλβανίας τον Οκτώβριο του 1940 !!! Η δημοσίευση 

παρατίθεται σε πρωτότυπο στη ρωσική και σε μετάφραση στην ελληνική. 

 

https://thenewgreece.com/dont-miss/i-want-my-grandchildren-to-know-the-history-of-our-

homeland/  

 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ 

 

Νέος Κρήτη 
Μια νέα ματιά στην Κρήτη 
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TheNewCrete > Από την εκδήλωση > «Θέλω τα εγγόνια μου να μάθουν την ιστορία της πατρίδας 

μας…» 

«Θέλω τα εγγόνια μου να μάθουν την ιστορία 

της πατρίδας μας…» 

 
Αυτά τα λόγια του Έλληνα καλεσμένου αποτέλεσαν το σύνθημα της βραδιάς που διοργάνωσε το 

Κέντρο Ελληνικού Πολιτισμού (με τη συμμετοχή της Ελληνικής Εταιρείας Μόσχας) προς τιμήν της 

Ημέρας του ΟΧΙ στο Γυμνάσιο της Μόσχας «ΕΛΛΑΔΑ». 

Τα σχολικά βιβλία, τα ξερά στοιχεία και οι αριθμοί είναι ένα πράγμα. Μια άλλη είναι γραμμές από 

επιστολές στρατιωτών από το αλβανικό μέτωπο: 

«Αγαπητή μου μητέρα! Σας γράφω από τα βουνά της Αλβανίας. Έχει πάντα κρύο εδώ - έχουμε 

παγώσει. Κρυβόμαστε σε σπηλιές. Αλλά δεν τα παρατάμε με την ελπίδα ότι η Υπεραγία Θεοτόκος 

θα μας δώσει δύναμη και κουράγιο να νικήσουμε τους Ιταλούς...» 

Τα γράμματα διαβάζονται υπό τη μουσική των «Λευκών Γερανών» στα ρωσικά και στα ελληνικά 

από μαθητές μαθημάτων ελληνικής γλώσσας και επισκέπτες από την Ελλάδα. Θέλετε και μη, 

έρχεται η σκέψη ότι αυτοί οι στρατιώτες το 1940 δεν ήταν πολύ μεγαλύτεροι από αυτούς τους 

τύπους. Και η μητέρα περίμενε όλους... 

Οι φωνές των σολίστ της χορωδίας του βυζαντινού τραγουδιού αιωρούνται στην αίθουσα κατά 

κύματα, φωτίζοντας τη γενική θλίψη και εδραιώνουν στη μνήμη τη σύνδεση μεταξύ ελευθερίας και 

αγώνα για αυτήν, πίστης και επιμονής. 
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Πλάνα βίντεο στη μεγάλη οθόνη μεταφέρονται στο 1940, στα αλβανικά σύνορα, όπου ο στρατός της 

φασιστικής Ιταλίας συγκρατείται από ελληνικά τμήματα. Είναι κατώτεροι από τον εχθρό σε 

αριθμούς και όπλα, αλλά είναι πολύ πιο δυνατοί στο πνεύμα: υπερασπίζονται την πατρίδα τους και 

πιστεύουν στην προστασία της Μητέρας του Θεού... 

Δεν ήταν η πρώτη φορά που οι διοργανωτές της βραδιάς και η σκηνοθέτις της παράστασης Θεοδώρα 

Γιαννίτση κατάφεραν να δημιουργήσουν ένα λυρικό δράμα με τόσο συναισθηματικό αντίκτυπο τόσο 

στο κοινό όσο και στους συμμετέχοντες. 
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«Στην οροσειρά της Πίνδου , στα σύνορα με την Αλβανία, οι γιοι της Ελλάδος πολέμησαν για 

ελευθερία, ανεξαρτησία, εθνική κυριαρχία, εδαφική ακεραιότητα, καθώς και για την ανθρώπινη 

αξιοπρέπεια, για την αλήθεια...» θυμίζει ο Θεοδώρα Γιαννίτση . 

Υπάρχει περηφάνια στα πρόσωπα των ενηλίκων θεατών, οι νέοι απορροφούν ό,τι συμβαίνει σαν 

σφουγγάρι, αφήνοντάς το σταθερά στη μνήμη τους: ήταν η Ελλάδα που σταμάτησε πρώτη τη 

νικηφόρα πορεία του φασισμού σε όλη την Ευρώπη, ήταν η μικρή Ελλάδα που έδειξε κόσμο ότι 

είναι δυνατό και απαραίτητο να αντισταθούμε στην «καφέ πανούκλα». 

Ανάμεσα στα ονόματα των ηρώων εκείνων των ημερών είναι και το όνομα της Ηλέκτρας 

Αποστόλου, «το σύμβολο της γυναικείας ελληνικής αντίστασης». Και ποια ήταν η έκπληξη πολλών 

τηλεθεατών όταν η παρουσιάστρια σύστησε την «ηρωική κόρη ηρωικών γονέων», την κόρη της 

ηρωίδας της Αντίστασης Ηλέκτρας Αποστόλου, την Αγνή Σιδερίδου ! 
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«Χαίρομαι πολύ που γιορτάζεται η Ημέρα ΟΧΙ a στην κοινωνία μας (η ελληνική διασπορά - 

σημείωμα του συντάκτη )», λέει «ένας από τους πιο ενεργούς και βαθύτερους συμμετέχοντες στο 

ελληνικό κίνημα»... - Θα ήθελα όλους τους Έλληνες της Μόσχας να θυμηθούν την ιστορική τους 

πατρίδα και να έρθουν αυτές τις γιορτές... Είμαι περήφανη για τους γονείς μου. Και θέλω τα εγγόνια 

μου να μάθουν την ιστορία τους και την ιστορία της Ελλάδας. 

Και μισοαστεία, μισή σοβαρά, απευθύνεται στην εγγονή του στο κοινό: «Ακούς, Σόνια;» 
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Η δεύτερη εγγονή, η Λίζα, συμμετέχουσα στη δράση (και «το αποκορύφωμα της βραδιάς», 

σύμφωνα με τον παρουσιαστή), χαμογελά. Και το κοινό είναι σίγουρο ότι δεν μπορεί να γίνει αλλιώς 

με τη τάδε γιαγιά! Και ότι, μαζί με τα εγγόνια της Αγνή Σιδερίδου , πολλοί από τους συνομηλίκους 

τους θα απορροφήσουν την αγάπη για την Ελλάδα και τη γνώση της ιστορίας της, μεταξύ άλλων 

χάρη στις προσπάθειες του Κέντρου Ελληνικού Πολιτισμού και του Συλλόγου Ελλήνων Μόσχας. 

Σβετλάνα Zaitseva  

28 Οκτωβρίου 2023 
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«Я хочу, чтоб мои внуки знали историю 

нашей родины…» 

 
Эти слова гостьи-гречанки стали девизом вечера, устроенного Греческим культурным 

центром (при участии Московского общества греков) в честь Дня Охи в московской гимназии 

«Эллада». 

Одно дело – учебники, сухие факты и числа. Другое – строчки из писем солдат с албанского 

фронта: 
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«Дорогая моя мама! Пишу тебе, находясь в горах Албании. Здесь постоянно холодно – мы 

замерзли. Прячемся в пещерах. Но не сдаемся в надежде на то, что Пресвятая Богородица даст 

нам силы и храбрость, чтобы одержать победу над итальянцами…» 

Письма читают под музыку «Белых журавлей» на русском и греческом, студенты курсов 

греческого языка и гости из Греции. Волей-неволей приходит мысль о том, что те солдаты в 

1940-м были немногим старше этих ребят. И каждого ждала мама… 

Голоса солистов хора византийского пения волнами плывут по залу, просветляя общую 

печаль и закрепляя в памяти связь свободы и борьбы за нее, веры и стойкости. 

 

Видеокадры на большом экране переносят в 1940-й, на албанскую границу, где армию 

фашисткой Италии сдерживают греческие части. Они уступают противнику в численности и 

вооружении, но не в пример сильнее духом: они защищают родную землю и верят в защиту 

Богородицы… 

Не в первый раз организаторам вечера и режиссеру действа Теодоре Янницы удалось создать 

лирическую драму с таким эмоциональным воздействием и на зрителей, и на участников. 
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«В горах Пинда, на границе с Албанией сыны Эллады сражались за свободу, независимость, 

национальный суверенитет, территориальную целостность, а также – за человеческое 

достоинство, за правду…» – напоминает Теодора Янницы. 

На лицах взрослых зрителей – гордость, юные впитывают все происходящее как губка, 

накрепко оставляя в памяти: именно Греция впервые остановила победное шествие фашизма 

по Европе, именно маленькая Греция показала миру, что сопротивляться «коричневой чуме» 

можно и должно. 

Среди имен героев тех дней – имя Электры Апостолу, «символа женского греческого 

Сопротивления». И каково же было удивление многих зрителей, когда ведущая представила 

«героическую дочь героических родителей», дочь Электры – москвичку Агни Сидериду! 
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– Я очень рада, что День Охи отмечается в нашем обществе (греческой диаспоре – прим.ред.), 

– говорит «одна из самых активных и глубоких участников греческого движения»… – 

Хотелось бы, чтобы все греки Москвы помнили свою историческую родину и приходили на 

этот праздник… Я горжусь своими родителями. И хочу, чтоб мои внуки знали их историю и 

историю Греции. 

И полушутя-полусерьезно обращается к внучке в зале: «Слышишь, Соня?» 
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Вторая внучка – Лиза, участница действа (и «украшение вечера», по словам ведущей), 

улыбается в ответ. А зрители уверены, что иначе и быть не может с такой-то бабушкой! И что 

вместе с внуками Агни Сидериду любовь к Греции и знание ее истории впитают многие их 

ровесники, в том числе благодаря стараниям Греческого культурного центра и Московского 

общества греков. 

Светлана Зайцева 

28 октября 2023 
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